
 

 

1 

NavionTruck 

Manual Português 

Navion Riders 

 

Conteúdo: 

Introdução ……………………………………………………………………….…. Seção 1 

Conteúdo do Pacote …………………………………………………………... Seção 2 

Instrução de Instalação …………………………………………….…..…… Seção 3 

Instrução Gerais de Operação ………………………………………..….. Seção 4 

Ligado e Desligado e Carregar ……………………………………………. Seção 4A 

Emparelhar o Riders com dispositivo Bluetooth ………………… Seção 4B 

Controles e Funções ………………………………………………………….. Seção 5 

Mantenimento e cuidado ……………………………………………………… Seção 6 

Descarte ………………………………………………………………………………… Seção 7 



 

 

2 

Certificados de Seguridade …………………………………………………….. Seção 8 

Garantia …………………………………………………………………………………. Seção 9 

Renuncia e descargo de Responsabilidade ……………………………… Seção 10 

1. Instruções 

Obrigado por escolher o Navion Riders. O fone de ouvido Bluetooth estéreo sem fio para 

capacete, projetado para instalação na maioria dos capacetes da motocicleta rosto 

descoberto, com parte dianteira dobrável e capacetes de cara completa. 

Com os Navion Riders você pode chamar por mãos-livres através do seu telemóvel Bluetooth, 

ouvir música ou instruções de voz estéreo de navegação GPS com Bluetooth, além de ter 

conversas interligados com passageiros ou de outros motoristas em grupos de até 6 pessoas 

e falar entre quaisquer dois deles em uma faixa de 1.000 metros /3.280 pés) de distância. 

O Navion Riders está em conformidade com a especificação Bluetooth v2.1 com os seguintes 

perfis. Perfil do capacete, Perfil mãos-livres (HFP) Advanced Audio Distribution Profile (A2DP). 

Por favor, verifique com os fabricantes de outros dispositivos para determinar a sua 

compatibilidade com este auricular.  

Alcançou grande fidelidade de áudio com os nossos alto-falantes de alta fidelidade. Estes 

auriculares também oferecem a melhor combinação de redução de ruídos de vento e som 

ambiente com um pólo de mini-microfone embutido.La unidad principal funciona con una pila 

recargable de Litio/Polímero de Ion que ofrece 8-12 horas de uso cuando está cargada 

completamente. 

Por favor, leia este manual atentamente antes de usar os fones de ouvido.  

 



 

 

3 

2. Conteúdo do pacote 

• Navion Riders. 

• Alto-falante fino de 5mm e estéreo de alta fidelidade. 

• Microfone com velcro para capacetes de rosto inteiro e rosto descoberto. 

• Armadura de montagem e presilha. 

• Carregador de Energía DC 

• Cabo USB 

• Cabo Audio de 3.5m  

3. Instruções de Instalação 

3.1 Insira o prendedor de placa traseira entre a forração interna e o capacete capacete de 

moto externo, em seguida, definir o clipe dianteiro no lugar na parte inferior esquerda do 

casco e apertar a braçadeira com os parafusos fornecidos. 

 

· Coloque clipe no casco. 

 

Nota: Se o exterior do seu capacete é um pouco grosso, você pode colocar o espaçador no 

centro do clipe. Ou você pode montar adesivo usado para manter a unidade principal, no caso 

de grandes capacetes ou classe de capacete meia-face no lugar. 
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            Frente                            Detrás 

3.2 Encontrar uma área na seção de nariz, apenas à esquerda do centro para colocar o 

microfone. Quando capacete aberto, por favor ajustar a direcção do microfone para que a 

marca triangular no microfone está apontando para sua boca é usado. 

 

3.3 Colocar os altofalantes na almofadas das bochechas. Empurre os alto-falantes e 

microfone firmemente em almofadas de velcro. 

 

3.4 Empurrar os fios no espaço entre o revestimento do capacete e a parte mais difícil 

do capacete. 

 
3.5 Coloque a unidade principal do Navion Riders no clipe e deslize para dentro do 

buraco em forma de L. 
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Unidade principal em um capacete 
 

3.6 Ligue os auscultadores à unidade principal. 
 

4. Introduções gerais de funcionamento 
 

4A. Ligado/Desligado e Carregado 
 

· Ligado 

Pressione e segure o botao POWER / RIDER  por cerca de 6 segundos até que a luz 
acenda. A Luz LED azul acende. 

 
· Desligado 

Pressione brevemente o botão de reset uma vez para desligar rapidamente ou 
pressione e segure o POWER / RIDER  por cerca de 6 segundos para desligar. A luz 

LED azul parará de piscar, mas continue a segurar o botão por um momento antes de 
liberar. 

 
· Carregado 

A luz LED fica vermelho durante o carregamento do dispositivo e fica azul quando 
totalmente carregada. Demora cerca de 2,5 horas para carregar totalmente o 

dispositivo.  
 

4B. Acoplado do Navion Riders com o dispositivo Bluetooth 

 
Antes de utilizar os auscultadores Navion Riders com qualquer tipo de dispositivo 

Bluetooth pela primeira vez, você precisa executar a operação de acoplado. É possível 
se conectar com celulares Bluetooth, dispositivos de áudio Bluetooth, como MP3 ou 

GPS e com outros auscultadores NAVION Riders. Esta operação necessária é acoplado 
apenas uma vez para cada dispositivo Bluetooth eo auricular permanecerá envolvido 

com os dispositivos e conectar-se automaticamente com dispositivos acoplados 
novamente quando em proximidade. 

 
· Acoplado do telefone móvel 

 
4. Pressione e mantém pressionando o POWER / RIDER  por cerca de 8 segundos até 

que o LED pisca em vermelho e azul. 
 

5. Procurar dispositivos Bluetooth em seu celular. Fones de ouvido estaram no seu 

telemóvel com o nome de Motor Phone. 
 

6. Introduza 0000 para o PIN. 
 

7. O seu telefone móvel confirmou que o acoplamento está concluído. Depois disso 
apenas o LED azul pisca a cada 5 segundos. 

 
· Acoplado de um adaptador estéreo Bluetooth 

 
1. Ligue a fonte de áudio e preparar o Adaptador Bluetooth estéreo para 

acoplamento. 
 

2. Posicione na unidade principal Navion Riders em acoplamento de modo Bluetooth 
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(veja acima). 
 

3. Ligue o Adaptador Estéreo Bluetooth. 
 

4. A fonte de áudio começará a tocar automaticamente através da unidade principal 
Navion Riders quando o acoplamento está completa. 

 
· Acoplado a navegadores GPS com Bluetooth 

 

1. Você pode ouvir as instruções de voz Bluetooth a partir de um navegador GPS com 
Bluetooth. 

 
2. O procedimento de acoplamento é o mesmo que o "Acople de telefone móvel”. 

 
3. Por favor, leia o Navegador GPS com Bluetooth Manual para obter mais detalhes. 

 
· Acoplado conm outros auriculares Navion Riders em grupo 

 
O Navion Riders pode ser acoplado com até 5 aparelhos para uma conversa em grupo 

via Bluetooth. 
 

1. Ligue os dois auriculares (A y B) que deseje acoplar. 
 

2. Pressione e segure o botão B do auscultadores A por 6 segundos até o LED piscar 

em vermelho e azul. Enquanto isso, pressione e segure o botão B do auscultadores B 
por 6 segundos até que o LED pisca em vermelho e azul. 

 
3. Pressione brevemente o botão A do auricular B ou o botao B do auricular A e 

aguarde que  os LEDs de ambos auriculares pisquem em azul e intercomunicação é 
estabelecida automaticamente. (O fone de ouvido Fone de ouvido A está ligado a B). 

 
4. Você pode executar outras uniões entre aparelhos A e C, A e D, A e E, A e F e, em 

seguida, de aparelhos B e C, B e D, B e E, B e F e, em seguida de aparelhos C e D , C 
e e, C e F, e, em seguida, de aparelhos D e e, D e F, em seguida, E e F de aparelhos 

seguindo o mesmo procedimento. 
 

Nota. (Não ha botão F Rider no aparelho, de maneira que para auriculares A, usamos 
em botão River A como Rider F e assim por diante).  

 

Para conseguir os detalhes de acople gerais, consulte a tabela siguinte: 
 

 

 
 

 

 

 

 
INTERFONO 

 

 
 

 

 

 
BOTAO 

ACOPLE 

 

 
 

 

 
ESTADO 

ANTES DE 

ACOPLE  

QUANDO LED AZUL 

E VERMELHO 

PISCAM EM AMBAS 

UNIDADES  

PRESSIONADO 

BREVE ABAIXO EM 

AURICULAR 

IZQUIERDO 

 

 
 

 

 
<---se 

acoplam em 

5.9 

segundos---

> 

 

 
 

 

 

 

 
INTERFONO 

 

 
 

 

 

 
BOTAO 

ACOPLE 

 

 
 

 

 
ESTADO 

ANTES DE 

ACOPLE 

Auricular A B LIGADO B <---acople---> Auricular B A LIGADO 

Auricular A C LIGADO C <---acople---> Auricular C A LIGADO 
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Auricular A D ligado D <---acople---> Auricular D A ligado 

Auricular A E ligado E <---acople---> Auricular E A ligado 

Auricular A A ligado A <---acople---> Auricular F A ligado 

        

Auricular B C ligado C <---acople---> Auricular C B ligado 

Auricular B D ligado D <---acople---> Auricular D B ligado 

Auricular B E ligado E <---acople---> Auricular E B ligado 

Auricular B B ligado B <---acople---> Auricular F B ligado 

        

Auricular C D ligado D <---acople---> Auricular D C ligado 

Auricular C E ligado E <---acople---> Auricular E C ligado 

Auricular C C ligado C <---acople---> Auricular F C ligado 

        

Auricular D E ligado E <---acople---> Auricular E D ligado 

Auricular D D ligado D <---acople---> Auricular F D ligado 

        

Auricular E E ligado E <---acople---> Auricular F E ligado 

 

5. Seis auriculares podem ser acoplados a um grupo e podem ser trocadas entre si para falar 

entre quaisquer dois deles a uma distância de 1.000 metros (3.280 pés). 

Nota. Certifique-se de que, durante o procedimento de acoplado, que tenha apenas dois 

auriculares estejam em estado ligados e os outros quatro estejam no estado desligado. 

5. Controles e funções 

Ajustes de volumem 

Você pode facilmente ajustar o volumem pressionando o botão Volumem brevemente - & 

Volumem +. Você ouvirá um sinal sonoro quando o volumem atinge o seu nível máximo ou 

mínimo. 

5.1 Resposta e chamada segura do telefone móvel 

· Ao receber uma chamada, você pode esperar 3-5 segundos eo aparelho irá atender a 

chamada automaticamente. Ou você pode pressionar rapidamente o botão Phone / Play para 

atender a chamada. 

· Para rejeitar uma chamada, pressione e segure o botão Phone / Play durante 2 segundos 

enquanto o telefone está chamando. 

· Existem varias maneiras de realizar uma chamada telefónica: 

- Digite um número no teclado do seu celular e toque no botão Phone. A chamada é 

transferida automaticamente. 

- Para rediscar o último número, pressione e segure o botão Phone / Play por 2-3 segundos. 

· Para concluir uma chamada telefónica, pressione brevemente o botão Phone/Play. 
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Nota. Em alguns casos (influência da freqüência de rádio de alta potência ou metal ), o 

aparelho irá desligar o telemóvel. Por favor, pressione brevemente o botão Phone / Play para 

se reconectar. 

5.2 Conversação intercomunicação 

· Você pode iniciar uma conversa de intercomunicação com outros usuários de interligação , 

pressionando o botão POWER/RIDER A ou RIDER B ou RIDER C, ou RIDER D ou RIDER E. 

· Para terminar uma conversação de intercomunicação, pressione brevemente o botão  

POWER/RIDER A ou RIDER B ou RIDER C ou RIDER D ou RIDER E Button. 

· Quando você está em uma grande conversa de 6 pessoas para iniciar uma conversaçao por 

interfono, presione brevemente o botão RIDER B no Auricular para falar com auriculares B e 

assim por diante. 

Nota. Já que não ha botão RIDER F no auricular, se é auricular A, é necessario pressionar o 

botão RIDER A na unidade principal para falar com o auricular F e assim por diante 

· Quando você tenta começar uma  conversa de intercomunicação com uma pessoa que já 

está conversando com uma terceira pessoa ou com um telefone celular, você não pode 

chamar e um tom de bipe duplo baixo soa sinal de como ocupado. Neste caso, você precisa 

para tentar novamente um pouco mais tarde. 

· Se o seu parceiro está fora da intercomunicação da conversa, você pode ouvir o ruído 

estático e, eventualmente, o intercomunicador será desconectada. Neste caso, os Navion 

Riders tenta se reconectar automaticamente o interfone a cada 8 segundos. Se você não 

quiser fazer uma nova ligação, pressione brevemente o POWER / RIDER A  para parar a 

tentativa. 

5.3 Música estéreo 

Você pode ouvir música estéreo de duas maneiras: por Bluetooth estéreo sem fio ou cabo de 

áudio estéreo incluído. 

· Através estéreo sem fio Bluetooth 

O dispositivo de áudio Bluetooth deve ser acoplado com o Navion Riders seguindo as 

instruções acoplameinto dispositivo de áudio Bluetooth indicado no capítulo anterior. O 

Navion Riders suporta Advanced Audio Distribution Profile (A2DP), de modo que, se o seu 

dispositivo Bluetooth também suporta A2DP pode ouvir no seu dispositivo. 

- Pressione Volúmem + ou Volúmem – para ajustar o volúmem. 

- Pressione o botão Phone/Play para que pára de tocar som ou música. 

· Através do cabo de audio estéreo  

Conecte seu MP3 diretamente para Navion Riders usando o cabo de áudio incluído 3,5 mm. 

Você pode ajustar a música volume e controle no aparelho de MP3. 

5.4 Prioridade de funções 

O Navion Riders opera com o siguiente ordem de prioridades: 



 

 

9 

(más alto) telefone móvel, interfone. 

(más baixo) Música Bluetooth estéreo. 

A função de prioridade inferior é sempre interrompida por uma função de prioridade mais 

alta. Por exemplo, música estéreo é interrompida por chamada de intercomunicação, 

intercomunicação conversa intercom é interrompida por um móvel de entrada. 

5.5 Reset  

Quando o Navion Riders não está funcionando corretamente, você pode redefinir 

pressionando o botão de reset na unidade principal do aparelho. O Navion Riders vai sair e 

ter de ligá-lo e tentar usá-lo novamente. 

6. Mantenimentos e cuidados 

O Navion Riders devem ser tratados com cuidado e as sugestões a seguir ajudarão a 

assegurar a cobertura da garantia. 

· Não utilize nem guarde o dispositivo em locais sujos e empoeirados. Os componentes 

móveis e electrónicos podem ser danificados. 

· Não guarde o dispositivo em locais quentes. As altas temperaturas podem reduzir a duração 

dos dispositivos electrónicos, danificar as baterias, e enrole ou derreter certos plásticos. 

· Não guarde o dispositivo em locais frios. Quando o dispositivo retorna à sua temperatura 

normal, pode acumular-se no interior do aparelho e danificar os circuitos eletrônicos internos. 

· Não tente abrir o Navion Riders. 

· Não deixe cair ou bater o dispositivo. O manuseio incorreto pode quebrar as placas do 

circuito interno e os mecanismos eletrônicos. 

· Não utilize produtos químicos abrasivos, solventes de limpeza ou detergentes abrasivos 

para limpar o dispositivo. 

· Não aplicar a tinta para o dispositivo. A pintura pode obstruir os componentes móveis e 

impedir o funcionamento correto do dispositivo. 

Estas sugestões aplicam-se igualmente à unidade principal fone de ouvido, unidade de 

altofalante-microfone ou carregador elétrico. 

6. Reciclagem 

O símbolo do cruzado para fora na caixa de descrição do produto e o recipiente na 

embalagem, significa que todos os produtos elétricos e eletrônicos, baterias e acumuladores 

devem ser depositados em contentores especiais, quando a vida termina. Esta exigência 

aplica-se à União Europeia ea outros locais onde os sistemas de recolha disponíveis, tais 

materiais. Para evitar danos ao meio ambiente e à saúde humana, por favor, não descarte 

esses produtos como lixo inclassificável, mas levá-la a um ponto de coleta para reciclagem. 

7. Aprovações de segurança e certificado 

FCC Declaração de Conformidade 
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Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das regras da FCC. A transação está 

sujeita às duas condições seguintes: 

- Este dispositivo não causa interferência prejudicial, e 

- Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferências que 

possam causar operação indesejada. 

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo 

digital Classe B, conforme a Parte 15 das regras da FCC. Estes limites são projetados para 

fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 

Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de frequência de rádio e 

Se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferência 

prejudicial às comunicações sem fio. No entanto, não há garantia de que a interferência não 

ocorrerá em uma instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial à 

recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando o aparelho, 

o usuário deve tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das seguintes medidas: 

- Reorientar ou reposicionar a antena de recepção. 

- Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor. 

- Ligar o equipamento a uma tomada ou circuito diferente do qual o receptor está conectado. 

- Consulte o revendedor ou um técnico experiente de rádio / TV.  

Declaração de exposição FCC RF 

A /s Antena /s utilizadas para este dispositivo deve ser instalado de modo que haja uma 

distância de pelo menos 20 cm entre as pessoas e não deve ser colocado e operado em 

conjunto com qualquer outra antena ou transmissor. 

Precaução FCC 

Quaisquer alterações ou modificações no equipamento que não sejam expressamente 

aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário 

para operar este equipamento. 

Declaração de Conformidade CE 

Este produto tem a marca CE de acordo com as disposições da Directiva R & TTE (99/5 / CE). 

Portanto, NavionTruck declara que este produto está em conformidade com os requisitos 

essenciais e outras disposições da Directiva 1999/5 / CE. 

8. Renúncia e liberação geral 

Ao usar o produto, você renuncia a quaisquer direitos legais, incluindo o direito de usar. Por 

favor, leia o seguinte antes de utilizar o dispositivo. Ao utilizar este produto, você concorda 

em ficar vinculado por este acordo e governar o direito de processar. 

Usando este produto você irrevogavelmente baixar e indenizado de qualquer 

responsabilidade, perda, reclamações e despesas (incluindo honorários advocatícios) e LEXIN 

está livre de qualquer dano corporal, lesão ou morte, além de danos ou perda de propriedade 

a qualquer veículo, incluindo a sua, ou qualquer propriedade ou valor que pertença ou de 
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terceiros, qualquer dos quais pode resultar do uso do Produto sob quaisquer circunstâncias ou 

condições e em qualquer jurisdição. 

10.1. Você, seus herdeiros, representantes legais, sucessores ou nomeados, por meio 

presente de forma voluntária e isenta, para sempre, descarga, indenizar e considerar não 

causar danos ao NavionTruck de todos e quaisquer litígios, reclamações, dívidas, ações e 

danos que possa surgir direta ou indiretamente do uso do Produto por qualquer dificuldade, 

dor, sofrimento, desconforto, perda, lesão, morte, dano ou em relação a qualquer pessoa ou 

propriedade para a causa foi, SEJA POR NEGLIGÊNCIA OU OUTRAS CAUSAS, e pode no futuro 

afetá-lo em alguma data futura como resultado dessa utilização para as extensões máximas 

da lei. 

10.2. Você compreende completamente e assume os riscos no uso do produto, incluindo o 

risco de atos negligentes ou omissões de outros. Todos os riscos decorrentes da utilização do 

produto são assumidas apenas pelo usuário do produto. 

10.3. Você confirma que é fisicamente capaz de utilizar o produto e não tem condições 

médicas ou necessidades que podem afetar sua capacidade de utilizar o produto de forma 

segura. Você confirma que você tem pelo menos 18 anos e ter sido avisado dos riscos 

associados com o uso do Produto. 

10.4. Além disso, confirma que não consumir qualquer bebida alcoólica que possa afetar o 

seu estado de alerta ou qualquer substância que altera a mente, e não vai carregar, usar ou 

consumir essas substâncias antes ou durante o uso do produto. 

10.5. Você reconhece completamente nossos avisos e entende que: 

(a) Os riscos e perigos que existem quando se utiliza o produto no tráfego, incluindo mas não 

se limitando a lesão ou doença, pressões, fraturas, paralisia parcial ou total, morte ou outras 

condições que podem causar sérias deficiência. 

(b) Estes riscos e perigos podem ser causados pela negligência dos fabricantes ou seus 

agentes ou qualquer terceiro envolvido no desenho ou na fabricação do produto. 

(c) Estes riscos e perigos podem surgir de causas previsíveis ou imprevisíveis. 

Com isso, você assume todos os riscos e perigos e toda a responsabilidade por perdas / 

danos, no todo ou em parte causado por negligência ou outra conduta de outros, incluindo 

NavionTruck. 

10.6. Ao utilizar o Produto você confirma que leu este aviso e totalmente compreender e 

aceitar seus termos e condições. 
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE (DOC) 

ESTE DISPOSITIVO CUMPRE E APROVA AS BLUETOOTH 2.1 ESPECIFICAÇÕES E BEM 

SUCEDIDA PASSOU TODOS OS TESTES DE INTEROPERABILIDADE DESCRITOS NO 

DISPOSITIVO ESPECIFICAÇÃO BLUETOOTH ENTRE ESTE E OUTROS PRODUTOS PARA 

BLUETOOTH NÃO ESTÁ GARANTIDO. 

AVISO 

VERIFIQUE TODOS OS LEIS LOCAIS E RELACIONADOS COM O USO DE ALTO-FALANTES EM 

CAPACETES AO CONDUZIR VEÍCULOS A MOTORIZADOS. 
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